10

- 18

nl
T
5!
7l

- 22

23

V.

27

Al

oF
A

32

37

Bl

oK



pA s

(835 =XEES 9

@ =oist BR01 M2 EXF 62t

100% 2|20l CIEEXIE sjA BAOl HEE k= Z{o| &
slod, {0l Mile} HHo| BAISOIS & Al Ex}
O

(@]

L

AL = o

A0|2E "I mlIo 7|. O|E|_

o
=
0

@ olyas 20 EX slet
Djoln} ZRYUSS AlEFOl| RS TWHHZ|X| Rt Al
2, 9Fo| 5247 HalS MEsb| 2oie Ms|m|ol A
o ZH5iH IUMZARO| ol 9o ChEE| oAHFS Mzt
O] ZFSIZILL Alotol| mEM= X DYIS0| HAS e 5

XE OIAIQ} QIOHS AHO}OF
OjotjollA A} 3 AlQIS| Muj= Sl 2 QICh 220l
EXl0] 1988540 MM AOLt T 2 SR} ARYo| 7|=0|
= HE o] |7t BAIS AEjE AEE ZEAARCHS
AlS S5 B2 oJAREN0| 0|R0{ZIC) WM EXF BEw
2 M= Al oAl M2 EXIE |2/5 oZof

ZC

o /

g i




L ADTRs N 172 PIIE, A6 WP 2o WY 24

H

ol
r
ok, |
;
i T, of
L

2 o) tent AHT A4 FHe A

A=

Aol 343 AuEol wel AFSIA 2ol
PN
T

oy it
> of
o

33, Jug T4 Hakn 9E A aFA A%

X} ojzd . 5



A 2PN FF D ARsh FHL
A4S A BN FEE} Bom,
e BRIAZAY B B

MN

o,
Ol
e
(@]
1=
)
ol
(o
frtl
o
ol
i
2

- H|okmle] QFE 2006 V= &
Soh Ao AN £ she B9

A9 P Y B, mEHE Al FAAZ 7

evjokile] A2 wEAle] BEATS 9 NP AR WE
o, Iy Aok 3

=
o
FEolr] wEAMAL QF ol TS HS

<A BAGQA ] w2, vieknte] JFe HEG Hul 4
ol whel w3 L HEYY 80% oz FulH]

cLF, FA, A7 5 Aok 9ZeE FA) BE Fhg w

s =Y 7Rl He k2, drrt AYE gulEo] A ot
= o | 7082 WEA] asfor

Ry

CPRAAL AAAR, B A BHEY, AT BB
AR Aze TAe] goacles g

- Ojgko} EXpEiA 70| =

=



-2003L:1

N
to
H
|0

o H,

) )
HJEFVEF

rol, —lﬂ

9 vjFe vjokole) WES 9 AW BAE o4 7
ﬂﬂMl 2 A Qpsisen £ 5 A 127} 2]

Tdol.};l? -|1:1
E
rir

0,
i)
rr

Er oy
x0 %%
o o

o

r
g L
& =
L o
=)

ol

)

Swlol]l A2 2591 B SETIGel ke H7), B,
N AHE A B35, B 195 5) gl
o) 2esE Yo 5T |2t A aol
S5l gon] 02d%E AT BH FEIE o2 9

opelel A 52 2 AN HsA g 5 el
ARH A2E DAL S

XE

| CH OlerOr EXtset

| |
ucy
i
1E
1
59
offt
o

i 86.9 91.2 158.3 6,065.7 A2

T) IJANE 7= (4LEE 9]1%
o] 7

A5 d:

w

| A71A)), 2006/2007-2 200610 108744

AN

LR MRS

Sk
m =7pd A (gl gk ge)

g = 22.0 29.0 6,034.4 0
4 T 0 27.0 0 0 21.2
ANE= 6.1 0 0 0 0
e o] Aok 62.2 0 0 0 0
T3 129 3.0 0 0 0
= = 0 2.8 1266 0.7 0
st = 0.3 349 0 0 0
7] 54 15 27 30.6 33.0
3 A 86.9 91.2 158.3 6,065.7 54.2
AR vk} FA9A3(5 %)

=x ofzd - 7



g 0 0 0 6,030.0 0
A 7k 440 54.3 1426 35.0 54.2
Az 131 2.8 35 0 0
F5Ak 0 0 2.7 0 0
3d - B3 0 0 35 0 0
Z 4 34 15 6.0 0.7 0
AR ] 0 30.0 0 0 0
Sk ol 26.4 26 0 0 0
3 Al 86.9 91.2 158.3 6,065.7 54.2
Azl ok} £214193(59 71F)
m =7 2 A FapovE
(SkS): Wk 2, %)

2 7376 51.09 g 6,311 4383
= 1,811 1254 | A -7k 2975 2041
A7lE= 1434 9.93 ANz 1,610 11.18
e o] Ao} 661 458 54k 1,056 734
33T 504 349 | 39 - #34 1,035 718
= 475 3.29 34 535 371
T 470 326 | % - EA 313 2.18
= 244 169 | 4t odd 312 2.17
SIL=EIPALSE 241 167 | FHdDEAAA 193 1.34
Eli=1=3 239 1.65 ok} 38 0.26
Eis 231 1.47 < 34 0.24
dE 211 102 | 71Ek Aulx 24 0.16
ZA 14,438 100 ZA 14,438 100

F) EAEQ 71F 20073 29% A

AR wek FA9] 23]

g8 -ojot} £x

[ alzto|=



m QIZOIER} S

o= 3o o meknl ExtE 2933w dElE g2,
J7}Z2 Tl o]o] 119

A 7]
=,

MN

>

o —r
o

1o o) vigkeh Ea pRRE GRBAYOD thuA,
2, |SkaE) 5 oF e} B 1S
9

1-0 ro,

2003 ml=o] of wiokh AAAAR wl= FEHo] Y
A 91715 srolgh vt glont 200551%1;1 ¥, QR3] A
F S7HE AR HEAE Bola s

!
o

CER, A2 FRo| ARG UF FAZ Bl
wel =EHY AL FHOE FRE UAY AIAR
A wekEte] g #ale] Seka 9le

o RN AHEA= A Fofo Agh
- Z4E dxzete miH] AR5re] AAAA 2], wkvl FE-e]
A A vHIZ HT EIFAE Y, A 2 ddrt
2 I 5 UA|, A okl =g

e SHAAFHE 95 Het AFoz FxF A3t 7|
<A veket ARe YEAEAE E4%str] 98 587
T9(Special Economic Zone)dl] W3t HEZSHS nldH Fo

H, & A9L FEAE Aoz FA7|Hl ek AA &
g2 28 FEUe AT daF ARlaE Aed A

Sxojzie 9



7} 8

¢ 1938 WQkrh= A 209 AR ARS|FAAE AHAtsta
AZAAAAE =4t or H7t Fofo] s Festr] 9
3 1988 11¥ J=AF A (Foreign Investment Law)< A
Al wekn}l F219)Y §](Myanmar Investment Commission)

g A3 JINEA FHE BAHoR FA%T 98
R4 e R A ol
m A e ol
PARATA Bl $20 9 A dite A2 A
2 Sk AR A Fol, AW B UTE ARo] A
He A5 %S94 A Bol, 18718 2F 2 olu
ab] A7 5 9% AT Bof Solnl ol Hofol el
ot EA5S W HmA 4AT 54§ AR A B
ok 95tele] o] ARHOE ol FiAL 9

57} 3§ Lo}

AL wAEEE 7t B 299 A, 7t

o 4z, 79, A Y, 94 5 FHY AW # T AF A

7ts, Al

7159 AR 3 %’&EJ 7V, dvi

7]‘=7 AR, BEAl, YA, FoRE S0 A

08 |9 2 EAE o, AF T W, o=, Tt Bl(dT FHe
2 ARolA A olF A9l

4% odE AR A 7, B

10 - Ojeko} FXATI0|=



Bl o83 A58 AL 17 59 A B9l 94 98)

i
e

HEE olgd 22t 1§ 3A8%] A BEIAE FTRIN BE,
gl Aolofok 3

735 hardwood), 7, SHH, 7IER S5l AL 1, ol

785, U SUE 7 S 89 S, 7 el A s

AE 4314, A1 5 HIEE A B0 BAL S A,

Heldel A2 3 oA ol8e v, A8 4%

A3 £9 3 /1ek A1) A

8125 S0l W, vPs, 5P 5 Wold Agel Ak B

9%, 50} 223 52 9N BE $r9 Aol AL, )

e Al 52 A,

TAE 9 7[E AR Al & fa)9] 7H, AR

Agew, (et 2u9 A

o} E& 07 5 7] O A% 4 W

2 519 5, T A, 2= (bottling)

: 5 o0 53 o 5
A, FE(ute), 23, R, P EF T2 ol8F AR

(combing), "3 (spinning), | (weaving), AES] Sl

UES g E 7ol AL B

i, mEZol, 71l 5ol AL A

RE £ 9E9 A B

o, Aok B9E, 9 3 el AL Wi

Tle} Sl ke Ajel 2E | A4 )

A8 §8), ZeheY,  =AIE | /KSR A )

2%, A5 SRORIE, 3, 2F 5, VIR 5 ke 4
4 )

A, ool ger), A7) FA 5 P88 AR A, A

22, TV, HHe 59 AlEe] AL ol

75 i) WS, A7, A5 59 A, B

A1EE AdE 2E W3, 159l /1 2 AL 4= 5 758
A, %)

L] 73 8 Qg o}8% A HSY 5 el A B

7} AF9A ke 7EAES T, w

AAd} 5zl A, B

SHEY Hiold, AFH, A9} H5o] A w)

Ho
ofr
ol

A, W, £ 5o 1 95 4 B

RE F79 B9, 3¥AX UEEY 344 5 55 Al A, Bl

AEE Bolo], FHO| AL

I EXRA M- 11



7) 25

o, Bl eE 59l A, B

AR %A AL, Bl

23], A3, AMIE Ro A 2

PS Z52jE vlolx, v, 7]E} ZEZIE AREe] AL wAnf

2l A A B

8 Pz 9

AREAE TPF WE oIt B, B0l B, o)

ol 7R glelA], A & Folet WA Aat )
B o d4 TR 58 X33 vk SEEA, §- 5 3
Eo| AL
71e} Z3FelElight chermicals)d] A3AL Tl
ZelE AlFo Ak )
o) HAE HRIE U 93, Ay, gA 59 A4k 3

2 olokE

AL, A, A 301 A6 SV 7ol A T

2E geje] deo] AL B

SJergel A, Bl

A 59l A, ol

7 ARES] AR, )

S T T e U O L e AL

)
pe

2]

A} AR,
(59719 22 d=o=iy 9d A ol8)

HIBEE AR AL Wl

AZg02 vg] 2UH ATH F2structural) A1) A2 T

1) 714 2

EHE

FHE 71 AH1e] A

HEE 7)) Anle] AR Al

BHE 71A AH1e] A A

S I TR Ve 418 /1A A1) A, )

48, ojz, BeE A% 71 A 2 2ge] AN, Bl

A, 2907, 3, 84, wiER] & 2719 A sl 2a3 71A
3o A, i

2], 5] 5 BAN] DA% /1A A 3 g AL W
(379l 21 B)

PR AL, Wl

71e} 1o} AL ol

AR EaEe] A

EE 3% 7R 3 AL we

Aol =, ARl & fApEs] A B

93}, AR 298 2F Hlol= 3 v A

= 00 =2n,

Ade] AL, o

12 - ojer} £x}

3HAI7|.0|E

==



s Te) A AEAE

7 ZdE 9 Aulo] 8] 2= 2

ArFs Iz

A Qo] Al

[ 3 e A

e

1) 39 9 W | 58 A9Y

%) 718 AFEA e ol ¥ AR
ARQ: vIekl £

m 57 AF Rol

o v kvl

9 9

FASASE ALt ATE
LHME BeE She Bob 5 HAL UL,

&oF

)

A7) AlgtE = Boke 9719 (State-owned Economic
Enterprise Law, 1989)0] &JA3ste] =3 7|Qo] AMHS AMst

[ RS
A

127} o)

ORI i R

@ 7H4anlg Ay, A Al

® 4%,
|

SERENCE R

)

252}

A

o>

> >
- =
r? o2

o of

(

Q

L O oo of B ORIOAN
d

SHSHENCENCESNC NS NG

oS oWl R oo o do g

D

@49 % A e

f 84

- = ®u

HF 2 a9 BAY AfEFE

I EXRA| Mz

13



- A e AfQle] ARdS Ale] Aol sE- kgl AR
S Tk, 3 SE dod sE-wEEe] ARdEIvE
AAsorst oldlae 297k fESH, T AF wet
A s

iy

.20
o8 H

- FE9de AL, B2 - e, vfold IAE Al
£ ol XE. Y, WFEAY, W AsE EES)
I, FELLS sl sk A= ekl S AR
7V FHS8oF st o= TSRS £ F
Ad AHFAE Adste AFodE Y239 ARdEQlol
293

o AP BT a0 s BHH 7L, AL =
AHl2 AF AN ZEE 397
AA57 AT H$ of

I
lo
f
PN
)
N
"
s
it

o o5 FUlERAZ} oWd THoE D Ao Wi S

14 - Ojeko} XA TI0|=



B T
T
W O
B ﬁm
B
ﬂmo
GuUNRY
o
"
o
= R
= AR
o
g[S
oF
= W
wh
m W
o X
ciz
0
X o
e
o )
EECREY
T W

S
“v

= ojele} 2

1)

2

|

T

—_—

R ERERRE R L

g}

A1 37}

717ke) A%

E
-

A A% F,

1

A

I
B
W

o

™
o
%o
o

=

= 50%)

s

e ZHAI(

WA FHESO

Al AEAE] Bk AFALY A

=
JE

L sj=el 2EAe] A

o

o] 7hsell AojA Z|AAH],

Hlo

v

KO

E 9B T, AU ANERE 36 QAE

9

Hlo
ﬂ.o
Ho

& Astell tht FdA A

=
- FE

I, BX|X| Mz - 15



3. EXt S8y

B 332 3| A}(Limited Liability Company)

o oSN EXAE  F3HA US| AN Limited Liability Company)S
H%Q’ ‘{l: M-Q-D:] H’%*}IE‘X]' g‘l ‘;} E‘X}ﬂ’ 7]"—5]'

- EUEAE NS, RIS, Rkt ARIIYE 5 Alde] §ls
<7191 290 oo FFE fAH ok FF

o] = A 5081 olaledo} &

_Zl_
- H A 290 o) oJABE FAok M, FAEY WA Al
d oY E BALSEAREA(CRO)Y BH 3o} 3t

s A E Aol tigk WA O] 1S Al I7RE ol SAMSEA}
Lo ERajor 3

A=A A] 9)FQl AR HES HA 35% o]Aroojof o

P

CRE R R

CAREA Age] B8 AR 9 Aae Wl AY A9 7Y
s, mQkul ExpR|3]e] FxpEQl “O]E H| kel BARY
(Myanmar Company Act)dl] @} 3A} S2o] 7153

4. 22 EX s

o o= QAFA ] WE 2= AFASAMIC Permit)S ®7] #{3H

16 « Olekot FXAMTI0|=



Az BANRFE AZY 507 2o, A2y 309 2ele)

Aol AR 5 FAS §lo] mIkh SAbg el w

2} w}Eiol 7Festd o] Af waAEE2 Az 100w
AE, F9¢ 509 RE, Hulxg] 0% AE o] 93z,
ol THTE(1L=64E)] 48

- B2 50%E W} & Ao FFEHoF &, YHA
50%< 3AF 55 ¥ oljol] 5] ks ojof F

Il BXRX| Mz 17



m, 2o &
|, g0l S= =3
22} Zul(FAR AZA
g
R (RAZ): FA993)
!

FASAEAAAN B IF W) FANLY

{d
Permit to Trade(ZAle=E) A

4

Permit to Trade %<:

AN YDA, IAFEFATA
g

(WHAT, A 525

2% A% AR A5 FAYEET
3
7o 37}
NS AR RN
cEAYE U FAYNES YT F B3] SERoN] FAR 3
YAZRE TAS V1% D PY BALH, BRF T4
7, @A A4S 2 95 A9, AR 4% 99 5o o)
YRE d5slor F
18 - Dokt FEXEATI0|=




00 FAsAHA (A 4)

00 FAGAEs 71D AF=(HT 1497 A
g3 AEA)

00 94 deloll &gk 28 F3A

00 A2 Z2AE ] A A
AL g ol

AT o 9% FFEd) AT ALY L3RS

-F2p] 34717k

A8 E gy

FRAES 7)o A=

9] A FE T

00 95FAte] 49 Exd3d FEEA 9] Ak Zot

00 stz FAFARD 25 719 83 9 92 A9k

1_]_—

ek AlF7]EA

B

00 3AFSE AAHA ()
0 719 88 =
OO Questionnaire(x]4]) 2%

permit to | OO *@E"ﬁlz—m/ﬂ(ﬂl AFAD S AFAZCHJAFAD
trade 00 oAk 9 FFHG(HJAFAD
(BAFEE) | 00 ¥4 dEY] AR
00 ALFAS d™s 3-9)
00 71evRktoll A+ L F, vk 719 AY &
147 288 4949
FAAATE
(exporter/ | OO F94Aa 52 A% A
importer | OO 3IJAIEE=
registration)

719788, AFAE, A9 52 75 22

I
o
nx
o
©



R I L E K

* A5 E (Permit to trade)
- A1H): 1008
S24]: 150028
- 7§ A1H]: 5002
s 2dniet 742l

o AR5 E(exporter/importer registration)
-1 5k RE
-2 107 A E

cBA YT WAL B A9H, ATAE, 49T 5 33
o) Psait R T2 WE AMAR AFSA on] 9
SARA WY APS AT AN Aulze FIR FF PR
g A5 98

e
v
ks

© FAFA 12 vkt B A3 Y F20S AXA H
AAR o7 wokn} ExYAss A 299 AE 2 A

A3 (Trade Policy Councile= =7} AE 2917} 9%
2 3= ekt =7F AAl Ha gAER 717 EA TR 9

20 - Djekot FEXEA L0 =



5157}

Lo
(it
i)
i
BN
o\
it
ol
N
-
d (0]

ookl EASIF] A5 ARRE SAESAAE A
67)0] 22

[w]

4. X Ax B+ & s¢

—

J

bl
=

m ek} F219) 93] (Myanmar Investment Commission)
e =4~ Office No. 17, Naypyidaw, Myanmar
o A3} (95-67) 406075, 406334
o A2 (95-67) 406333

B S A AR e SAEE AL
(Company Registration Office)
e =4~ Office No. 17, Naypyidaw, Myanmar
e A3} (95-67) 406075, 406334
o I (95-67) 406333

B 3F ke F49995E5(Exporter/Importer Registration Dept.)
—,—Z-: Corner of Bo Sun Pat St and Merchant St, Pabedan Tsp, Yangon
e A3} (95-1) 371204



= Ho] WEe] ¢dFo] glom m¢k
= E27F 7Ved a8y 20023 RE 254
I FEAS 58314 &3 5. weEpA] TSl

A T AT AYe o 244

re
£
T

2 b
Lo
o
il +
it to
m

AZATE WA A A IAES BLAF SUs, 7)Y
Az YA BAL A AR B ATAE AR 5E BAL F

Az ekl AR B2S AD F A

22 + Ojekot FEXATI0|=



V. XAl K&

ZAPAL vjoknt AFA YJHE-(Ministry of Finance and Revenue)
7F #AEhy ARZ o 2= Y A|<H(Internal Revenue Dept.) ¥ &
Al=r(Customs Dept.)°] FF& H33tL U+

1. HolAl
o oI RIFANY 52 Wkrh ARl weh duE W 30%,
o

E7)1ge AH 5L H% EE FANEG~40%)Z ALk
AY 71e-d 2 F90] {84

mlgkel SiAbgol ojs) HRE el

o] E=Hol o3 AgH <l )
Ed 372 E3) vkl AE T2 AE 30%
T T4 =714
30% &
HIAT =719 (=719 A3 AN~ 40<y)
AXE A = =2 2o

A ol9)

© AT 10%

- HIAFIY 40%

m AT A
o (AFAD gkl HYE W A AA 259 30%

« (AFA) 93 FAMe] AN ARE W vlekel Fa
=9] 30%

o (BIAFAL BE|A 7} &J=toll e HARA B): w]eka} =
Wase] 3%

V. =M M= .23



LAY B =R AY T BHY E
09%)2 AXE Ao shgw] & Flo] 4

ERERERE
ookt AFA L AFY: A AA 25 B

! ST ARA e o ASe] AhE )% vl

& A AFAETES A o

AFAR el et AREA7] wiol
]
T AQESAN FHFe] HEERE F9

o vt M A T]Ee] He IJAAEE 49 197 o]F
& 39 319744 Y

2. HRIASA
AT T2 AN A5AE

e &7

A7 189 o AASE AFAZ AFE, o A3 2
¥ ARe W) FAA A A 25 B2 169 v
ANAE MAFAZ FHRAN D 5o thhAe 3

AT A5 FALSF QTP 55T AR
57 99 A L LSS AYAS 2 1 9 9

HoZHH £5)02 o|FAAAE A A& t27] wol

24 « Djoto} Exjs4AITI0|=



Fel7} ¥
250

m o]SHEQl(M5 e B FECD) <1 499 59
¢ 1997 129 o|F FAMUIFASO] Ir)E A5EA A ¢
o A9 AFAE 15%, vlekt & AFAE 10%Y] ¢d3

A= s 7ol A8

00 39
B /)2 v} AR ZRAE| TElE 9%9] 20%
- 95l FA JToP SEA 10%
- #A] Qlol| ERE= 9=l 15%
- 93} &A50] A= U=l 10%
H% =
7l &5 FAAEGA0%)Z
ARkt A F 2 39
00 A o]
- AT 109
- HIAFA 40%

3. 2TM(REE=AI)

o 0|7} A5,

i

29, Aok talNE ool 2o AWHAL Rt

o 25 15% L
oz, Edol=rla, A4 59 o

I A S 16% 20%

R x]u&;}j}l}g}ﬁ]éﬁiﬂﬁ] ol ofgt 39 35%

AEQ: vlekh FA9] 23]

1) Foreign Exchange Certificate®] °FAtZ w]ek} WolA vz S2{(USH)E thAlste] 58
He gHolth. FECE w5 289} 718 sYsty Hxe g2 Ax - f55H9, 9
3= Ee))e] dFUE Alol= FECEY A&0] 71531t

V. ZM M= .25



4. HAMN(Commercial Tax) ¥ F&EASAHI(Income Tax)

oAM= AFZ ] W @ Mulx AT WA FAHE 9=
o] HIAA e ARAY. 19909 3€ AREH AGAH
(The Commercial Tax)°] =Y FEYd= FA== Aol

01999 1€ o|F B F2F5 ¢ FuldAy gul/d (Al
o] ti7tE ¥E3sho] siA] 8% AAAIt 2% WHASA
(Income Tax)7}

A AQAEE 2o me} IHE YA 0~200%

26 -+ Oleko} FEXEATI0|=



o Nt AXUA ARA =eA A dE T2 0-20LHR
W S pEolw, AR e A 50~1002 e
o Q1A 0] y:

N

ARl FoAAl 712+, ARMSY, TR, Ui 74

712 (Basic Pay)

- A7k 4FHOvertime  Charges): A7
200%

. 5.0lAT}

FLd4F(Holiday Charges): 42 Akl 71E 52 200%
- 2o F(Bonus): 7F 100~200% A5

o AAAF W7k 7Pl I BATFA S

o

m EA T
e ol FAF AF FAL gloy AHgA =9 AR 23
NI Ale

£ 2&ds] oel AFele] 100~500% A7

- 3709wk DFole] 100%
2 1d wek dgel o] 200%
A wnk €549 300%

VI, =2 a2l . 27



m A5 37t

105 WZ=U2 WS ASEA % F 13 §
AR 7152 ASacr & 4L ol AR
9=el 52 Wa

cQuA O AFHI AFe] Yo AR FHN} I
23 oW UF, Aol BASEI Bk F
Eus

o [19A] D& A& F3A, @41HALY o8 A, @H, @
Form 26(AF9A1 9o d=2S 7128 A), ® Form 1(F7}7]
GAANER &3] w|brt FjolXe] Y Ees A=
AR A7), ®AFo] =719 AHJA AB5= Certificate
of Registration of Branch Office in Myanmar(Zd5-oll o3t

AHe S8 THs= A7) 59 AEAFE =9

o[2vHA] A& o= AFHH7KStay Permit) B HH|AL
(Multiple Journey Special Re-entry Visa)E 21A3s}7] ¢35k
A (Recommendation) g SJFAME AE3. o o, 1949
A EHIEE ARE HY

VI, =2 22 29



B 2BANN ASH FAME FRael ATuTA A
FH7E R B BFE A3

m AXQ aLg o

059 ole] AANL

Labor Office)o]l 1&ZAS A8t & AFFAZRH Y53
|3 =

f
r
)
offt
4]

-

o MG Folle =TT AL WES Basofr sy 18 JHsd
A= 184 o1y

- A2 Qldolgtd Q1S FElA e Hol AYRS HolNZ
a3t ofg] He 2REE ALdve =549 Head Officedl
A £y

[
rd
ftl
D)
rfr
e
ko
r
&
=
I op
D)
1o
o
8
<l

087 5, A4 0, 4%
2L A4 By A w5

e = FANEARYE O AR A3 5= PR FH
EV} ZEANA $HEHo &

o 22 A= I ZkHol A HAH FRAE &

o TEAE XY Fugal PAEE FAA 54

o e dugAe TEAZRE AL FAZA =AY

30 - Djekot FEXEATI0|=



T2 AF Form No 7S w8

Hol ¢

A

=
-

3

Al 7170

)

VI, =2 zZl2f - 31



AR
At Fr7HCasual leave): A3t 6. AHASI7FE 53 & A4
AF7HEarned leave): A7F 10, 1 o %3 FYo
A F7F WAL A 3 Aol B A
A B 5 AA
- 7K Medical leave): 670 o] <53k Yo zA 9oALe]

27T Ansle Agse 30 Wl
o7 A

WellA =

FEE BYAY 7S wob 4

28 -+ Ojeko} FEXATI0|=



VI, JIEt B2

0

1. ge #ol

—

L A48 EHl

bl

B NK Legal

o =4~ 57, Pyay Road, 6¢ Mile, Hlaing Township, Yangon
e M3k (95-1) 538671, 512265

o 2 (95-1) 524823

e oW Y: unk@myanmar.com.mm

e Ttk Mr. Nyein Kyaw

¢ 7. Private

o JEF-F ok Investment consultancy

o 31 KOTRA &+ F9% FAXNEAY 13 HIA

B Inthanon PTE Ltd

o =40 57, Pyay Road, 6¢ Mile, Hlaing Township, Yangon
o A3} (95-1) 538671, 512265

e F 2 (95-1) 524828

e o] yhl@myanmar.com.mm

o 22k Mr. Htain Lin (A%, 3]A)

e 4 A: Private

o JF-H ok Auditing & accounting

o F31: KOTRA & F93% FAXEAY & A A

B Win Thin Consulting Limited

o =40 No.119/121, 1st Floor, Latha Street, Latha Township, Yangon

32 - Ojekot FEXEATI0|=



e A3} (95-1) 250978, 253949

e A (95-1) 371607

e o] Y: winthin@mptmail.net.mm
o &2k Mr. Win Thin

¢ A Private Company

o JF-H ok Tegal Investment consultancy, Auditing & accounting

2. 7

&

B Union of Myanmar Federation of Chambers of Commerce and
Industry (V]QFe} AH3-3]9]4)

o F4 29 Minyekyawswa Rd, Lanmadaw Township, Yangon
o W3k (9%5-1) 214344 ~ 9

o F 2 (95-1) 214484

e o] Y: umcci@mptmail.net.mm

e F 2} Mr. Win Myint (President)

m |3k} @13
o =4~ 12B Thalawaddy Road, 7 Mile
o 3} (95-1) 663288

. 3% 7

m A vkeh A 3]

e M3} (95-1) 561782
o 5% 3159

Vil 7|E} A& - 33



3. =8 JI

1=

B Myanmar Investment & Commercial Bank

e A3k (95-1) 250507, 250515, 256901
o I 2 (95-1) 281775

e 3.3 0| X|: http://www.myanmar.com/ministy/finance

B Myanmar Foreign Trade Bank

e X3}k (95-1) 307994, 380616
o 3~ (95-1) 245497, 254585, 330616

¢ S 30| A]: http://www.myanmar.com/ministy/finance

34 - Djeko} XA TI0|=



//————<j =) :>————\\

e §: O[2kI} 24EK(Union of Myanmar)

°
=
2

X: 676,577km(SH=2| 3.5HH)

3
+

= U|tb|==(Nay Pyi Daw)

i
kO
H
>

L 2, THE(o], ot e[l HEL, wS

- O )

©
H

5,3200+4 (20044 7|E)

[ J
e
i
-
0x

: HOFE(70%), 27TE(25%),

7|ENE=A, I=AH S 5%)

o HRHE AT

o SHH|CHR: ME(Kyat, MMKZ E7|)

«& 8 Kyat 1,270 / US$ 1 (2007.6.192 7|%)
7] & Uy 22l
e Al A} GMT + 6.5 (SI=2ELCH 25 A2 £2)

- /

Vil 7|E} A& - 35




VAN
il
il

V
1l

>

IS

oy
o

g

Foreign Investment Law of Myanmar

37



Foreign Investment Law of Myanmar

STATEMENT ON FOREIGN INVESTMENT LAW OF MYANMAR

The Government of the Union of Myanmar has been striving hard to promote all round
development of national economy to improve provisions of food, clothing and shelter for
the people so as to ameliorate their living standards. In this connection steps have been
taken to ensure mass participation with maximum utilization of the faculties of people
and induce foreign investment on the basis of equality and mutual benefit.

The Government has also envisaged such policy objectives as exploitation of abundant
resources of the country with a view to catering to the needs of the nation in the first
instance; exporting whatever surplus available; creation of new employment as the
economic activities expand so that especially young people would have great job
opportunities and privileges of learning on job training as well as technical training both
inland and abroad; economic and social development of various regions of the State
along with expansion and improvement of transport and communications.

Foreign investors who invest and operate on equitable principles would be given the right
to enjoy appropriate economic benefits, to repatriate them, and to take their legitimate
assets back home on closing of their business. They would also be given proper guarantee
by the Government against nationalization of their business in operation. All these rights
and privileges would be granted in the interest of the Union of Myanmar and its people.

At present, enquiries are being made by foreign companies and persons wishing to make
investments in the State in a reasonable manner. Similarly, enquiries and contacts are also
being made by citizens. It is desirous that a Commission of a high calibre be formed so as
to scrutinize the proposals and to co-ordinate all matters concerning enterprises which
may be permitted.

As it is necessary to make legal provisions for the above-mentioned matter, the State Law
and Order Restoration Council has enacted the Foreign Investment Law.

The State Law and Order Restoration Council
The Union of Myanmar Foreign Investment Law
[The State Law and Order Restoration Council Law
No. 10/88]

The 7th waning day of Tazaungmon, 1350 B.E.



(30th November, 1988)

The State Law and Order Restoration Council hereby enacts the following Law:-
CHAPTER |

Title and Definition
I. This Law shall be called the Union of Myanmar Foreign Investment Law.

2. The following expressions contained in this Law shall have the meanings given
hereunder:--

(@) " Commission " means the Union of Myanmar Foreign Investment Commission;
(b) " Government " means the Government of the Union of Myanmar;
(c) " Citizen " includes an associate citizen or a naturalized citizen. The said expression
also includes an economic organization formed with local investment only;
(d) " Foreigner " means a person who is not a citizen. The said expression also includes
an economic organization formed with foreign investment only;
(e) " Promoter " means any citizen or any foreigner submitting an investment proposal to
the Commission;
() " Proposal " means the prescribed application submitted by a promoter to the
Commission for approval of an intended investment and the accompanying draft contract;
(9) " Permit " means the order in which the approval of the Commission of a proposal is
expressed;
(h) " Foreign Capital " includes the following which are invested in an economic
enterprise by any foreigner under a permit:
--foreign currency;--property actually required for the enterprise and which is not
available within the State such as machinery equipment, machinery components,
spare parts and instruments;
--rights which can be evaluated such as licences, trade marks and patent rights;
--technical know-how;
--re-investment out of benefits accrued to the enterprise from the above or out of
share of profits;
(i) " Investor " means a person or an economic organization making an investment under
a permit;
() " Bank " means any bank of the State.

CHAPTER 11

Applicable Economic Activities

3. This Law applies to economic activities prescribed by the Commission from time to
time with the prior approval of the Government.




CHAPTER 111

Basic Principles
4. Foreign investments shall be made in accordance with the following basic principles:--

(@) promotion and expansion of exports;

(b) exploitation of natural resources which require heavy investment;

(c) acquisition of high technology;

(d) supporting and assisting production and services involving large capital,
(e) opening up of more employment opportunities;

(f) development of works which would save energy consumption;

(9) regional development.

CHAPTER IV

Form of Organization
5. Foreign investment may be made in any of the following forms:--

(a) investment made by a foreigner to the extent of one hundred per cent foreign capital;
(b) joint-venture made between a foreigner and a citizen.

6. (@) In forming under section 5:--
(i) a sole proprietorship, a partnership and a limited company may be formed;
(ii) if a joint-venture is formed the foreign capital shall be at least 35 per cent of

the total capital.

(b) In forming as mentioned above, in carrying out the business and in liquidation on the
termination of business, other existing laws of the State shall be complied with.

CHAPTER V

Formation of the Commission

7. The Government shall form the Commission.

CHAPTER VI

Duties and Powers of the Commission



8. The Commission may accept any proposal which in its opinion will promote the
interests of the State and which is without prejudice to any existing law.

9. The Commission shall in scrutinizing a proposal take into consideration facts such as
financial credibility, economic justification of the business enterprise and appropriateness
of technology.

10. The Commission shall issue a permit to a promoter on a proposal being accepted.

11. In case an extension, relaxation or amendment of the term of the permit or the
agreement is submitted by those concerned, the Commission may show thereof as it may
deem appropriate.

12. The Commission shall take necessary and prompt action in respect of complaints
made by investors on failure to receive fully, benefits entitled to under this Law.

13. The Commission may, at any time require a promoter or an investor to furnish such
evidence or facts as the Commission may deem necessary.

14. The Commission may, for the purpose of carrying out the provisions of this Law form
such committees and bodies as may be necessary.

15. The Commission may prescribe the bank which shall transact financial matters under
this Law.

16. The Commission shall, from time to time report its performance to the Government.
It shall also recommend to the Government measures necessary to facilitate and promote
foreign investments.

CHAPTER VII

Contracts

17. In forming an economic enterprise under a permit, contracts shall be executed as may
be necessary.

18. The Commission may, upon application by those concerned allow the extension,
relaxation or amendment of the term of a contract or agreement as may be appropriate.

CHAPTER VIII

Insurance



19. All economic organization formed under a permit shall effect insurance with the
Myanma Insurance Corporation in respect of the prescribed types ofinsurance.

CHAPTER IX

Appointment of Personnel

20. In appointing personnel in an economic organization formed under a permit,
preference shall be given to citizens, provided that the Commission may, if necessary,
allow the appointment of experts and technicians from abroad.

CHAPTER X

Exemptions and Reliefs

21. The Commission shall, for the purpose of promoting foreign investments within the
State, grant the investor exemption or relief from taxes mentioned in sub-section (a) out
of the following exemptions or reliefs from taxes. In addition the Commission may grant
any or more than one or all of the remaining exemptions or reliefs from taxes:--

(a) in respect of any enterprise for the production of goods or services, exemption
from income-tax for a period extending to 3 consecutive years, inclusive of the
year of commencement of production of goods or services; in case where it is
beneficial for the State, exemption or relief from income tax for a further
reasonable period depending upon the success of the enterprise in which
investment is made;

e (b) exemption or relief from income-tax on profits of the business if they are
maintained in a reserve fund and re-invested therein within 1 year after the
reserve is made;

e (c) right to accelerate depreciation in respect of machinery, equipment, building
or other capital assets used in the business, at the rate fixed by the Commission to
the extent of the original value for the purpose of income-tax assessment;

o (d) if the goods produced by any enterprise are exported, relief from income-tax
up to 50 percent on the profits accrued from the said export;

e (e) right of an investor to pay income-tax payable to the State on behalf of
foreigners who have come from abroad and are employed in the enterprise and the
right to deduct such payment from the assessable income;



« (f) right to pay income-tax on the income of the above-mentioned foreigners at
the rates applicable to the citizens residing within the country;

e (g) right to deduct from the assessable income, such expenses incurred in respect
of research and development relating to the enterprise which are actually required
and are carried out within the State;

e (h) right to carry forward and set-off up to 3 consecutive years from the year the
loss is sustained in respect of such loss sustained within 2 years immediately
following the enjoyment of exemption or relief from income tax as contained in
sub-section (a), for each individual enterprise;

o (i) exemption or relief from customs duty or other internal taxes or both on
machinery, equipment, instruments, machinery components, spare parts and
materials used in the business, which are imported as they are actually required
for use during the period of construction;

e (J) exemption or relief from customs duty or other internal taxes or both on such
raw materials imported for the first 3 years' commercial production following the
completion of construction.

CHAPTER XI

Guarantees

22. The Government guarantees that an economic enterprise formed under a permit shall
not be nationalized during the term of the contract or during an extended term, if so
extended.

23. On the expiry of the term of the contract, the Government guarantees an investor of
foreign capital, the rights he is entitled to, in the foreign currency in which such
investment was made.

CHAPTER XII

Foreign Capital

24. The Commission shall evaluate the foreign capital in terms of kyat in the manner
prescribed, and register it in the name of the investor. In so registering, the types of the
foreign capital and the type of the foreign currency evaluated shall be stated.



25. In the event of termination of business, the person who has brought in foreign capital
may withdraw foreign capital which he is entitled to withdraw as prescribed by the
Commission within the time stipulated.

CHAPTER X111

Right to Transfer Foreign Currency

26. The following shall be transferable abroad in the relevant foreign currency through
the bank prescribed by the Commission at the prevailing official rate of exchange:--

(a) foreign currency entitled to by the person who has brought in foreign capital;
(b) foreign currency permitted for withdrawal by the Commission to the person
who has brought in foreign capital;

(c) net profits after deducting from the annual profits received by the person who
has brought in foreign capital, all taxes and the prescribed funds:

(d) legitimate balance, after causing payment to be made in respect of taxes and
after deducting in the manner prescribed, living expenses incurred for himself and
his family, out of the salary and lawful income obtained by the foreign personnel
during performance of service in the State.

CHAPTER XIV

Matters Relating to Foreign Currency

27. An economic organization formed under a permit shall open in the bank prescribed
by the Commission, a foreign currency account in the type of foreign currency accepted
by the bank, and a kyat account and carry out all financial transactions relating to the
business enterprise.

28. Foreigners serving in any such economic organization shall open a foreign currency
account and a kyat account in any bank prescribed by the Commission.

CHAPTER XV

General Provisions
29. The Commission shall hold meetings in the manner prescribed.

30. The decisions of the Commission made under the powers conferred by this Law shall
be final and conclusive.



31. No suit, prosecution or other proceeding shall lie against any member of the
Commission or committee or body or any public servant for any act done in good faith
under this Law.
32. For the purpose of carrying out the provisions of this Law the Government may
prescribe such procedures as may be necessary, and the Commission may issue such
orders and directives as may be necessary.

(Sd) SAW MAUNG

GENERAL

Chairman

The State Law and Order Restoration Council

PROCEDURES RELATING TO THE UNION OF MYANMAR

FOREIGN INVESTMENT LAW

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF
MYANMAR NOTIFICATION NO.11/88
The 14th waning day of Tazaungmon, 1350 B.E.
(7th December, 1988)
In exercise of the powers conferred under section 3, of the Union of Myanmar Foreign

Investment Law, the Government of the Union of Myanmar prescribes the following
procedures:--

CHAPTER I

Title and Definition

I. These procedures shall be called procedures relating to the Union of Myanmar Foreign
Investment Law.



2. The expressions contained in these procedures shall have the same meaning as are
assigned to them in the Union of Myanmar Foreign Investment Law. In addition, the
following expressions shall have the meanings given hereunder:--

(@) " Law " means the Union of Myanmar Foreign Investment Law;

(b) " Form " means the form attached to these procedures;

(c) " Member " means the Chairman or member of the Union of Myanmar
Foreign Investment Commission.

CHAPTER II
Formation of the Commission

3. The Commission shall consist of the following persons:--

(a) Minister, Ministry of Planning and Finance (Chairman)

(b) Minister, Ministry of Trade (Member)

(c) Minister, Ministry of Industry No.(1) ( Member)

(d) Minister, Ministry of Industry No.(2) (Member)

(e) Minister, Ministry of Energy (Member)

() Minister, Ministry of Agriculture and Forests (Member)

(9) Minister, Ministry of Transport and Communications ( Member)
(h) Minister, Ministry of Mines (Member)

(i) Minister, Ministry of Construction (Member)

(1) Minister, Ministry of Livestock Breeding and Fisheries ( Member)
(K) Minister, Ministry of Co-operative (Member)

4. The Secretary of the Commission shall be appointed and assigned duties by the
Chairman of the Commission.

CHAPTER 111

Economic Activities which may be carried out

5. The Commission shall with the prior approval of the Government publish a list
showing types of economic activities in which foreign investment may be made. In
connection with this matter replies shall also be given when enquiries are made.

CHAPTER IV

Submission of Proposal



6. A promoter shall state the following particulars in submitting a proposal:--

(a) name of promoter, citizenship, address, place of business, place of incorporation, type
of business;

(b) if investment is to be made by joint-venture, particulars mentioned in sub-clause (a)
relating to the persons wishing to participate in the joint-venture;

(c) evidence in support of sub-clause (a) or sub-clause (b);

(d) commercial and financial references of the promoter or persons wishing to participate
in the joint-venture;

(e) particulars relating to production or services enterprise in which investment is to be
made;

(f) intended form of organization in which investment is to be made in the State;

(9) if a partnership is to be formed, draft partnership agreement, the ratio and amount of
capital to be contributed by the partners, the profit sharing ratio and the rights and
liabilities of the partners;

(h) if a limited company is to be formed, draft contract, drafts of the Memorandum of
Association and Acrticles of Association, authorised capital of the company, types of
shares, the number of shares to be subscribed by the shareholders;

(i) name, citizenship, address and designation of the executives of the organization in
which investment is to be made;

(j) the total capital of the organization in which investment is to be made, the ratio of
local and foreign capital, total amount of foreign capital to be brought into the State, the
value of the various types of foreign capital and the period within which such foreign
capital is to be brought in; brought in;

(k) the intended term of investment, the period of construction:

(1) place or places in the State where investment ,is to be made;

(m) techniques and systems to be used in the production and sale;

(n) the type and quantum of energy to be used;

(o) the quantity and value of the main machineries, equipment, raw materials and similar
materials required to be used during the period of construction;

(p) the type and area of land required:;

(9) volume and value of annual production of the enterprise and volume and value of
services;

(r) annual requirement of foreign exchange to carry on the business and the estimated
amount of foreign exchange earnings;

(s) volume and value of goods to be sold locally and abroad annually;

(t) the number, category and tenure of personnel required locally and from abroad;

(u) economic justification.

7. An application containing the above particulars shall be made in the attached Form (1)
and shall be signed in person by the promoter and submitted. In addition, draft contract
shall also be submitted together with the said application.

8. If it is an economic enterprise in which foreign capital to the extent of one hundred per
cent is brought to the State and invested, the promoter shall submit together with the



application, draft contract to be executed with an organization determined by the Ministry
concerned.

CHAPTER V

Scrutiny of Proposal
9. The Commission shall scrutinize financial credibility in the following manner:--

(@) in cases where necessary, to examine the audited annual final accounts of the person
who will bring in foreign capital;

(b) to require Myanma Foreign Trade Bank to make enquiries through its foreign
correspondent banks regarding the business standing of the person who will bring in
foreign capital;

(c) to call for supporting evidence and to scrutinize the same as to whether any citizen
subscribing capital actually has sufficient capital or not.

10. The Commission shall scrutinize the following particulars with regard to the
economic justification of enterprise in which investment is to be made:--

(a) estimated annual net profit;

(b) estimated annual foreign exchange earnings and requirements;
(c) recoupment period,;

(d) prospects of new employment;

(e) prospects of increased national income;

() local and foreign market conditions;

(9) requirement for local consumption;

(h) prospects of foreign exchange savings.

11. The Commission may form technical bodies as may be necessary in order to
scrutinize the appropriateness of technology.

12. The Commission shall scrutinize application containing the proposal and the draft
contract after obtaining the opinion of departments or organizations concerned.

CHAPTER VI

Issue of Permit

13. On approval of the proposal by the Commission, a permit in the attached Form (2)
shall be issued.




CHAPTER VII

Termination of Business before the Expiry of its Terms

14. On submission of a desire to terminate the business by mutual agreement before the
expiry of the term of the contract, the Commission may, based upon the following
particulars scrutinize as to whether or not it is correct and justified, and allow the
termination:--

(a) substantial and continuous losses in the enterprise;

(b) breach of the terms of contract by one of the parties to the same;

(c) occurrence of force majeure;

(d) incapability of implementing the original aims and objects of the enterprise.

CHAPTER V111

Insurance
15. An economic organization formed under a permit:--

(a) shall effect the following types of insurance with the Myanma Insurance
Corporation:--

(1) Machinery Insurance;

(2) Fire Insurance;

(3) Marine Insurance;

(4) Personal Accident Insurance.
(b) may effect the following types of insurance, if so desired, with the Myanma Insurance
Corporation:--

(1) Contractors' All Risks Insurance;

(2) Erection All Risks Insurance;

(3) Electronic Equipment Insurance;

(4) other insurance accepted by the Myanma Insurance Corporation.

16. In effecting insurance the details shall be worked out in consultation with the
Myanma Insurance Corporation.

CHAPTER IX

Appointment of Personnel

17. An economic organization formed under a permit shall allow its personnel to enjoy, at
least, the workmen's rights contained in the existing laws of the State.



18. The Commission shall, in permitting the appointment of foreign experts and
technicians, carry out the following:-

(a) prescribing the type, number and term of the required foreign experts and technicians
according to the individual business organization;
(b) in cases where necessary, obtaining the opinion of the Ministry of Labour.

19. An economic organization formed under a permit shall have the right to fix the salary
and wage rates of its local personnel and foreign experts and technicians, to determine the
payment of such salary and wages in kyat or foreign currency after consultation, and to
terminate the services of such personnel.

20. An economic organization formed under a permit shall make arrangements for local
and foreign training so as to ensure its local personnel proficiency in their work and
promotion to higher ranks of services.

CHAPTER X

Exemptions and Reliefs from Taxes

21. The Commission may, either by notifying on its own motion or on the application of
the promoter or the investor, grant exemptions or reliefs from taxes. In so granting, the
type of exemption or relief shall be specified. In necessary cases the period for such
enjoyment shall be stipulated. Where rates of depreciation have been prescribed and
allowed on capital goods, such rates shall also be specified.

22. The Commission on receiving the application may, after necessary scrutinization as to
whether it is justified or not, grant such exemption or relief and period thereof, as may be
appropriate. Such exemption or relief shall be intimated to the promoter or investor, and
the departments and organizations concerned.

23. In allowing a deduction of expenses for research and development relating to the
enterprise from the assessable income, the said allowance shall pertain only to those
works of research and development which cannot be conducted by any department or
organization of the State.

CHAPTER XI

Evaluation and Registration of Foreign Capital

24. In evaluating foreign capital in terms of kyat for the purpose of registration by the
Commission the following shall be carried out:--



(a) to cause to be brought in foreign currency in any type of foreign currency acceptable
to the Myanma Foreign Trade Bank, and to evaluate the same at the prevailing official
rate of exchange;

(b) to cause the value of the types of foreign capital other than the foreign currency to be
stated in any type of foreign currency acceptable to the Myanma Foreign Trade Bank and
to scrutinize whether the value of the respective foreign currency so stated is appropriate
or not, and -to, evaluate such values so scrutinized at the prevailing official rate of
exchange.

25. The Commission shall register the type of re-invested foreign capital in terms of kyat
and in any type of foreign currency acceptable to the Myanma Foreign Trade Bank.

CHAPTER XII

Right to transfer Foreign Currency

26. Foreign currency entitled to be transferred abroad under section 26 of the Law shall
be transferred through the Myanma Foreign Trade Bank.

27. In determining the net profits transferable abroad the following funds shall be
deducted:--

(a) employees' bonus fund,;

(b) contribution made by the employer to the employees' provident fund;
(c) employees' social and welfare fund,;

(d) enterprise development fund;

(e) such other funds as are required to be reserved according to commercial
practice.

28. In deducting the living expenses of the foreign personnel and of his family, the
Myanma Foreign Trade Bank shall scrutinize on the basis of the following:--

(a) cost of accommodation;

(b) cost of messing;

(c) salary and wages paid to menials such as domestic help, cook and driver;
(d) household, medical and other expenses.

CHAPTER X111

Matters relating to Foreign Currency

29. An economic organization formed under a permit shall, for the purpose of carrying
out financial transactions such as depositing, withdrawing and transferring foreign



currency and kyat relating to the business, open a foreign currency account and a kyat
account in the Myanma Foreign Trade Bank.

30. Foreigners serving in any such economic organization shall open a foreign currency
account and a kyat account in the Myanma Foreign Trade Bank.

CHAPTER XIV
Meetings
31. The Commission shall hold meetings at least twice a month.

32. The Chairman of the Commission shall preside at the meetings. When the Chairman
is unable to attend, any member assigned by him may preside at the meeting.

33. Two-thirds of the members present at a meeting shall constitute the quorum.

34. The Commission shall make decision by majority vote of the members present at the
meeting.

35. The Commission may invite to the meeting such persons as are required.

By Order,
(Sd) MAUNG KO
Secretary

The Government of the Union of Myanmar
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